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Primera.-

Segunda.-

Tercera.-

Cuarta.-

Quinta.-

Sexta.-

Séptima.-

Octava.-

Novena.-

Décima.-

Décima Primera.-

Décima Segunda.-

Décima Tercera.-
Décima Cuafta.-
Décima Quinta,-
Décima Sexta.-

Décima Séptima.-

Décima Octava.-

Décima Novena.-

Vigésima.-
Vigésima Primera.-

Vigesima Segunda.-

Vigésima Tercera.-

Trigesima Octava.-

Trigésima Novena.-

Cuadragésima.-

Paftes Contratantes

Antecedentes Legales del Contrato

Objeto y Causa del Contrato

Plazo de Ejecución de la Obra

Monto del Contrato

Anticipo

Garantías

Domicilio a Efectos de Notificación

Vigencia del Contrato

Documentos del Contrato

ldioma

Legislación Aplicable al Contrato

Derechos del Contratista y Eventos Compensables

Estipulaciones sobre lmpuestos

Cumplirniento de Leyes Laborales

Reajuste de Precios

Protocolización del Contrato

Subcontratos

I ntransferibilidad del Contrato

Casos de Fue rza ltfiayor ylo Caso Foñuito

Terminación del Contrato

Solucion de Controversias

Modificaciones al Contrato

Recepción de obra

Cierre de contrato

Procedimiento de
liquidación final

Conformidad

II CONDICIONES PARTICULARES DEL CONTRATO

Vigésima Cuarta,- Representante del Contratista
Vigésima Quinta.- Libro de Órdenes de Trabajo
Vigésima Sexta.- Fiscalización y Supervisión de la Obra
Vigésima Sé,ptima.- Medición de Cantidades de Obra
Vigésima Octava - Forma de Pago
Vigésima Novena.- Facturación
Trigesima.- Modificación de las obras
Trigésima Primera.- Pago de Trabajos Adicionales
Trigésima Segunda.- Morosidad y sus Penalidades
Trigésima Tercera.- Responsabilidad y Obligaciones del Contratista
Trigésima Cu arla.- Seguro
Trigésima Quinta.- lnspecciones
Trigesima Sexta.- Suspensión de los Trabajos
Trigesima Séptima- Comisión de Recepción
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DDCBBA/CD (0.S.2299)/Il0 07?/2025

MINUTA DE CONTRATO DE OBRA

srÑon NoTARIo DE GoBIERNo DEL DISTRITO DE ADM¡NISTRATIVO DE cOcHABAMBA

En el registro de Escrituras Públicas que corren a su cargo, sirvase usted inseñar el presente CONTRATO DE

OBRA, para el PROYECTO DE VIVIENDA NUEVA EN EL MUNlClPlO DE SAN BENIT0 - FASE l[l2024 -

COCHABAMBA, CODIGO INTERNO AEV/DD.CBBA/CD/N00.l8/2025 (lra Convocatoria - 2da Publicación),
sujeto a los siguientes términos y condiciones:

I. CONDICIONES GENERALES DEL CONTRATO

PRTMERA.. (PARTES CONTRATANTES)
Dirá usted que las pañes CONTRATANTES son: l-A AGENCIA ESTATAL DE VIVIENDA, NIT N' 192310023,

con domicilio calle Antonio Villavicencio No. 127 y Acre, diagonal del Supermercado HIPERMAXI Z. Hipódromo
Cochabamba, representada legalmente por el lng. Wilzon Villca Jiménez, con cédula de identidad N" 6439385

Código QR, en calidad de Director Departamental Cochabamba, designado por Memorándum
AEV/DGE/DNAF/UGTH/MN _01712024 de 1410512024, con recepcion de fecha 1710512024, que en adelante se
denominaÉ el ENTIDAD, y por otra parte el proponente CADMUS CONSTRUCCIONES S.R.L., con Matricula
de comercio N" 227316025 (Matricula anterior: 237015), conforme se desprende del Testimonio No. 012/2021
de fecha 07 de enero de 2021, otorgado por el Notario de Fe Publica No. 27 a cargo del Notario Abg lngrid
Patricia Maldonado Ramirez-Cochabamba, Representada Legalmente por el lng. Marcelo Cadima Pino con C.l.
440085'1 Código QR, conforme se desprende el Testimonio No. 18512021 de fecha 25 de mazo de 2021,
otorgado por el Notario de Fe Publica No. 27 a cargo del Notario Abg. lngrid Patricia Maldonado Ramirez -
Cochabamba, que en adelante se denominará C0NTRATISTA, quienes suscriben el presente Contrato de Obra.

SEGUNDA.. (ANTECEDENTES LEGALES DEL CONTRATo)
Dirá usted que la ENTIDAD, mediante Contratación Directa con número de Código de la entidad para el proceso
AEV/DD.CBB¡úCD/N0018/2025 (1ra Convocatoria - 2da Publicación), en fecha 2510412025 convocó a
proponentes interesados a que presenten documentos y propuestas técnicas y económicas, de acuerdo a las
especificaciones técnicas y condiciones establecidas en el Documento de Contratación Directa, aprobado
mediante Resolución Administrativa de Aprobación del Documento (DCD) AEVIVIEND¡úCBBA/DD/No.
03112025 de fecha 0910512025, proceso realizado bajo el Decreto Supremo No 2299 y D.S, N" 0181, de 28 de'
junio de 2009 como norma supletoria, Resolución Administrativa N' 024/2025 de fecha 09104t2025 vigente
desde el 1110412025.

Que la Comisión de Califlcación de la ENTIDAD, luego de efectuada la apertura de propuestas presentadas
realizÓ el análisis y evaluación de las mismas, habiendo emitido el lnforme de evaluación y Recomendación
AEV/DIR.CBA-|NF/N'021312025 de fecha 0810512025 al Responsable de Contratación Directa (RCD), de la

ru

obra objeto del presente contrato, el mismo que fue aprobado y en base al cual se pronunciÓ la
Adjudicación No. RA/CD/03112025 de fecha 0910512025, resolviendo adjudicar la ejecución de la
CADMUS CONSTRUCCIONES S.R.L, al cumplir su propuesta con todos los requ¡sitos de la
la más conveniente a los intereses de la ENTIDAD.

TERCERA.. (oBJETo y CAUSA DEL CoNTRATO)
El coNTRATlsrA se compromete y obliga por el presente contrato, a ejecutar todos
paTa eI PROYECTO DE VIVIENDA NUEVA EN EL MUNICIPIO DE sAN BENITO
COCHABAMBA, CODIGO INTERNO AEV/DD,CBB NCD/NOO 1812025 (1 ra
que se constituye en el objeto del contrato hasta su acabado completo,
condiciones, precio, dimensiones, regulaciones, obligaciones,

La Paz Ofictna Nacional: Calle Fernando Guacfralla No. 411 esq. Av. 20 de Octr¡bre -
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y características técnicas establecidas en el presente contrato y en los documentos que forman parte del
presente instrumento legal, que en adelante se denominará la OBRA, para el PROYECTO DE VIVIENDA
NUEVA EN EL MUNICIPIo DE SAN BENTTO - FASE (Xl 2024. COCHABAMBA, CoDIGo TNTERNO
AEV/DD.CBBA/CD/N0018/2025 llra Convocatori a - Zda Publicación).

A fin de garantizar la conecta ejecución y conclusión de la OBRA hasta la conclusión del contrato, el
CONTRATISTA se obliga a ejecutar el trabajo, a suministnar equipo, mano de obra y materiales, así como todo
lo necesario de acuerdo con los documentos emergentes del proceso de contratación y propuesta adjudicada.
La ENTIDAD EJECUTORA, deberá gestionar los Certificados de no Propiedad a Nivel Nacional de los
beneficiarios emitidos por Derechos Reales, conespondientes al presente proyecto,

cuARTA.. (PLAZO DE EJECUCTÓN DE LA OBRA)
El CONTRATISTA ejecutará y entregará la obra satisfactoriamente concluida, en estricto acuerdo con los ítems
de la propuesta adjudicada, los planos del diseño final, la validación del lugar de la obra, las especificaciones
técnicas y el Cronograma de Ejecución de Obra en el plazo de Ciento Treinta (130)días calendario, que seÉn
computados a partir de la fecha establecida en la Orden de Proceder, expedida por el SUPERVISOR por orden
de la ENTIDAD, misma que constará en el Libro de Órdenes.

El plazo para la movilización del CONTRATISTA, realizando los trabajos de instalación de faenas, facilidades
para la SUPERVB6N y propias, que será de quince (15) días calendario, forma parte del plazo total de
ejecución de la obra.

El plazo de ejecución de la obra, establecido en la presente cláusula, podrá ser ampliado en los siguientes casos:

a) Cuando la ENTIDAD así lo determine;

b) Por demora en el pago de planillas de avance de obra o;

c) Por otras causales previstas en este Contrato y documentos que forman parte del mismo.

En los casos señalados procedentemente se aplicará el procedimiento establecido en la Cláusula Trigésima,

dando lugar a una modificación del contrato por Orden de Cambio y/o Contrato Modificatorio, conforme lo

establecido en los incisos b) y c) del numeral 30.4, del presente contrato.

QUTNTA.. (M0NT0 DEL CoNTRATo)
El monto total para la ejecución de la OBRA, objeto del presente Contrato es de Bs. 3.049,416,23 (Tres Millones
Cuarenta Y Nueve Mil Cuatrocientos Dieciséis con 23n0A Bolivianos).

El precio o valor final de la OBRA será el resultante de aplicar los precios unitarios de la propuesta adjudicada,

en base a las cantidades de obra que se han establecido en el Formulario de Propuesta Económica.

Queda establecido que los precios unitarios consignados en la propuesta adjudicada incluyen la provisión de

materiales de calidad, equipos, instalaciones auxiliares, herramientas, andamiajes y todos los demás elementos,

sin excepción alguna, que sean necesarios para la realización y cumplimiento de la ejecución de la obra, mismos

que deben estar de acuerdo con lo señalado en las especificaciones técnicas. Este precio también comprende. , .

todos los costos referidos a salarios, leyes sociales, impuestos, aranceles, daños a terceros, reparaciones pof , ,

trabajos defectuosos, gastos de seguro de equipo, maquinaria y de accidentes personales, gastos de transporte

y viáticos y todo otro costo directo o indirecto incluyendo utilidades que pueda tener incidencia en"el.precio total' -

de la obra, hasta su acabado satisfactorio y posterior entrega definitiva. '.. t ' 
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Es de exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA, efectuar los trabajos contratados dentro del precio

establecido de la obra ya que no se reconocerán ni procederán pagos por trabajos que hiciesen eicedér dicho

importe, a excepción áe aquellos autorizados expresamente poriscrito mediánte'los instrumentos técnibo-
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SEXTA.. (ANTICIPO) Tiene por objeto garanliza¡ la devolución del monto entregado por la AEVIVIENDA al

Proponente por concepto de anticipo. El monto total del anticipo no debeÉ exceder el veinte por cíento (20%)

del monto total del contrato. Será por un monto equivalente al cien por ciento (100%) del anticipo otorgado y

deberá tener una vigencia mínima de noventa (90) dias calendario, computables a partir de la entrega del

anticipo, debiendo ser renovada mientras no se deduzca el monto total.

Se iniciarán los pagos del contrato y la deducción del anticipo, a partir de la primera planilla de avance de obra

hasta la penúltima planilla de avance de obra.

El importe de la garantía podrá ser cobrado por la AEVIVIENDA en caso de que el Contnatista no haya iniciado

la obra dentro de los cinco (5) días calendario o en caso de que no cuente con el personal y equipos necesarios

para la realización de la obra estipulada en el contrato, una vez iniciado este.

El Contratista deberá indicar que solicitará el Anticipo hasta los 2 dias hábiles de suscrito el contrato, caso

contrario se dará por Anticipo no solicitado, en caso de solicitarse el anticipo tendrá un plazo de 10 dias hábiles

a partir la presentación de su solicitud adjuntado la conespondiente Garantía de Conecta lnversión de Anticipo
por el 10070 del monto solicitado.

El Supervisor de Obra llevará el control directo de la vigencia y validez de la garantia, en cuanto al monto y
plazo, este deberá notificar al Fiscal de Obna qulnce (15) días háblles antes de su vencimiento en el libro de
órdenes o mediante nota expresa a efectos de requerir su ampliación al Contratista o solicitar a la AEVIVIENDA

su ejecución,

SEPTIMA.- (GARANTÍAS). El CONTRATISTA garantiza la conecta y fielejecución del presente CONTRATO
en todas sus partes con la Boleta de Garantia N0 BG-047976-0300 emitida por BANCO BISA S.A., en fecha
1410512025, con vigencia hasta el 2011112025, a la orden de la AGENCIA ESTATAL DE VIVIENDA, por Bs.
213.460,00 (Doscientos Trece Mil Cuatrocientos Sesenta 00/100 Bolivianos), lrrevocable Renovable y de
Ejecución lnmediata.

A solo requerimiento de la ENTIDAD, el importe de la garantia citada anteriormente será ejecutado en caso de
incumplimiento contractual incunido por el CONTRATISTA, sin necesidad de ningún trámite o acción judicial,

La vigencia de la garantía seÉ computable a partir de la firma del contrato hasta la recepción definitiva y pago

de la planilla de liquidación final.

Si se procediera a la Recepción Definitiva de la Obra, hecho que se hará constar mediante el Acta
conespondiente, suscrita por ambas partes CONTRATANTES, dicha garantía será devuelta, de acuerdo al
numeral 38.3 de Ia Cláusula Trigésima Octava.

EL CONTRATISTA, tiene la obligación de mantener actualizada la Garantia de Cumplimiento de Contrato
cuantas veces lo requiera el SUPERVI§OR, por r:azones justificadas, quién llevará el control directo de vigencia
de la misma bajo su responsabilidad. El SUPERVISOR llevará elcontroldirecto de la vigencia de la garantía en
cuanto al monto y plazo, a efectos de requerirsu ampliación aICONTRATISTA, o solicitara la ENTIDAD su
ejecución.

El CONTRATISTA podrá solicitar al SUPERVISOR la sustitución de la Garantía de Cumplimiento de Contrato,
misma que seÉ equivalente alTo/o del monto de ejecución restante de la OBRA al momento de la solicitud,
siempre y cuando se hayan cumplido las siguientes condiciones a la fecha de la solicitud:

a) se alcance un avance fisico de la OBRA de al menos setenta por ciento (T0o/o);y

b) Las especificaciones de la OBRA y las condiciones del contrato, hayan sido ejecutadas sin retraso
atribuible al coNTRATlsrA de acuerdo al cronograma de Ejecución de obra.

o
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El SUPERVISOR en base a la solicitud del CONTRATISTA deberá emiür informe sobre la solicitud de sustitución
de la garantía en un plazo no mayor a tres (3) dias hábiles dirigiendo el mismo al FISCAL quien, en un plazo no
mayor a (2) dias hábiles, aceptará o rechazará la solicitud realizada por el CONTRATISTA. En caso de aceptar
la solicitud de sustitución de la garantía, el FISCAL remitirá a la Unidad Administrativa de la ENTIDAD la solicitud
de sustitución y antecedenbs a efectos de que se realice la sustitución por única vez de la garantía contra
entrega de una nueva garantía.

Las garantias establecidas en el presente contrato, estarán bajo custodia de la Unidad Administrativa de la
ENTIDAD, lo cual no exime fa responsabilidad del SUPERVISOR.

ocrAvA.. (DoMtc¡L¡o A EFECTOS DE NOT|FICACÉN)
Cualquier aviso o notificación que tengan que darse las partes bajo este Contrato y que no estén referidas a
trabajos en la obra misma, seÉ enviada por escrito:

AICONTRATISTA:

Con domicilio en Calle España N0 360 y/o en el lugar de emplazamiento y ejecución de la obra.
Teléfono y/o Celular: 4300005 - 77466155
Correo Electrónico: cadmusconstrucciones@gmail.com

A la ENTIDAD: calle Antonio Villavicencio No. 127 y Acre, diagonal del Supermercado HIPERMAXI Z.
Hipódromo Cochabamba.
Teléfono y/o Celular: 4124032
Correo Electrónico: info@aevivienda.gob.bo

Blcentenarb/."
BOLtl/tA
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NoVENA.. (VTGENCTA DEL CONTRATO)
El presente contrato, entraÉ en vigencia desde el dia siguiente hábil de su suscripción por ambas partes, hasta
la terminación del contrato establecida en la Cláusula Vigésima Primera.

DÉC|MA.. (DoCUMENTOS DEL CONTRATO)
Forman parte del presente contrato los siguientes documentos:

Documento de Contratación Directa, sus aclaraciones y/o sus enmiendas si estas existiesen.

Especifi caciones Técnicas,

Propuesta adjudicada.

Resolución de Adjudicación.

Acta de Concertación de Mejores Condiciones Técnicas, cuando corresponda O
Proyecto a Diseño Final.

Otros documentos necesarios para la ejecución de la obra.

Documentos completos de propuesta del CONTRATISTA, incluyendo el Formulario de Propuesta . 1;t;:;:.::,:

Económica, detalle de personal y equipo asignado a la ejecución de la obra, Cronograma y Mátodo de I ,

Ejecución.

Fotocopias legalizadas de:

10.9.1 Certificado de lnscripción, en el Registro de Empresas Constructoras, emitido p9r.,l3,.gnti{ad.. *-":...-.".,'..

competente, cuando corresponda (excepto para contatacíones de obras ¡asta f$8.0Ú0 0'00' t',' '

10.1 .

10.2.

10.3.

10.4.

10,5,

10.6.

10,7.

10,9,

10.9.

10,9.2

10.10.

Ocho ttllLLO,YES 00/1 00 bolivianos)

Poder General del Representante Legal del CONTRATISTA, cuando corresponda.

Originales de:

CertificadodelRUPE. ,;. ,. I,, )n'Laa'

Certificado de lnformación sobre Solvencia Fiscal, emitido por la ContraloiÍa'GeneraiUetgsiádb. 
- ,.Í;\1.';

1 0.1 0.1

10,10,2

,. , ..,4,_,23¡
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oficinasdeparta¡¡rentaIes:LaPaz(2).2125356,Potoel(2)6120792,SantaGruz331148s6.cochbemb*flfF#ae
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10.10.3 Contrato de Asociación Accidental, cuando conesponda.

10,10.4 Garantía de Cumplimiento de Contrato.
,l0,10.5 GarantÍa de Adicional a la Ganantía de Cumplimiento de Contrato, cuando conesponda.
.l0.10.6 Garantia de Conecta lnversión de Anticipo, cuando corresponda.

oÉcrrtm PRTMERA.. (rDroMA)
El presente Contrato, toda la documentación aplicable al mismo y la que emerja de la ejecución de la obra, debe

ser elaborado en idioma castellano,

oÉclm SEGLTNDA,. (LEGISLACIÓN RpurcngLE AL CoNTRATo) El presente Contrato al serde naturaleza

administrativa, se celebra exclusivamente al amparo de las siguientes disposiciones:

a) Constitución Politica del Estado.

b) Ley No 1178, de 2010711990, de Administración y Control Gubemamentales,
c) Decreh Supremo N' 0181 de 28/06/2009, de las Normas Básicas del Sistema de Administración de

Bienes y Servicios.
d) Decrelo Supremo N" 0986 de2110912011, de creación de la Agencia Estatal de Vivienda, y sus normas

c0nexas.
e) Decrelo Supremo N" 2299, de 18/03/2015, de autorización a la AEVIVIENDA para efectuar la

contra:ación directa de obras, materialde construcción y seruicios de consultoría, destinados a diseñar
y/o ejecutar los programas y/o proyectos estatales de vivienda y hábitat del nivel central del Estado, así

como aquellos en los que concurra con las entidades tenitoriales autónomas.
f) Resolución Administrativa N' 21012017 de 2311112017 que aprueba el Reglamento del Programa y/o

Proyecto de Vivienda Cualitativa y sus modificaciones.
g) Reglamento para la Contratación Directa de Obras, Adquisición de Materialde Construcción y Servicios

de corsultoría para Diseñar y Ejecutar Programas y Proyectos Estatales de Vivienda.

h) Procedimiento para la Contratación Directa de Obras, Adquisición de Material de Construcción y

Servioos de consultoría para Diseñar y Ejecutar Programas y Proyectos Estatales de Vivienda.
i) Contrato de Fideícomiso de 26/09/2012 suscrito entre la Agencia Estatal de Vivienda y el Banco Unión

S.4,, y sus modificaciones.
j) Otras disposiciones relacionadas directamente con las normas anteriormente mencionadas.

DÉcrMA TERCERA.. (DEREcHos DEL coNTRATtsrA y EVENToS CoMPENSABLES)

l3.l DerechosdelContntista
El Contratista, liene el derecho de plantear los reclamos que considere correctos, por cualquier omisión de la
AEVIVIENDA, por falta de pago de la obra ejecutada o por cualquier otro aspecto consignado en el Contrato.

Tales reclamos deberán ser planteados por escrito y de forma documentada, al Supervisor de Obra, con copia
al Fiscal, hasta diez (10) días hábiles psteriores al suceso que motivó el reclamo, transcunido este plazo el
Contratista no podrá presentar reclamo alguno. El Supervisor no atenderá reclamos presentados fuera del plazo
establecido. 

,

El Supervisor, dentro del lapso impostergable de cinco (5) días hábiles, de recibido el reclamo, analizará y emitirá
su informe de r:comendación al Fiscal, para que éste en el plazo de cinco (5) días hábilos,.pueda aceptar o
rechazar la recomendación, que será comunicada de manera escrita al Contratista. Dentro de este plazo, el
Fiscal podÉ solcitar las aclanaciones respectivas.

o

,(r,^-.,.r¿r.

i'-.riRADO 
c-

""4i:: En caso que el ,'eclamo sea complejo el Fiscal podrá, en el plazo adicional de cínco (5) días hábiles, solicitar
análisis del rec amo y del informe de recomendación a las dependencias técnica, financiera o legal, seg
corresponda, a rbjeto de dar respuesta.

i?'fft'r't"?''ffit* ;
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En caso de que el Supervisor no emita el informe de recomendación dentro del plazo conespondiente, el Fiscal
deberá analizar el reclamo y comunicar su decisión de forma escrita al Contratista. El Fiscal, en razón al
incumplimiento de las funciones del Supervisor procederá a ¡ealizar la llamada de atención respectiva por
negligencia, conforme lo previsto en el contrato de Supervisión,

Todo proceso de respuesta a reclamo, no deberá exceder los quince (15) días hábiles, computables desde la
recepciÓn del reclamo por el Supervisor. En caso de que no se dé respuesta dentro del plazo señalado
precedentemente, se entenderá la plena aceptación de la solicitud del Contratista considerando para el efecto
el Silencio Administrativo Positivo.

13,2 Eventos compensables

Los siguientes eventos, serán eventos compensables de plazo en días calendario cuando:

a) El Súpervisor de Obr:a imparta instrucciones para resolver una situación imprevista causada por
factores extemos debidamente justificadas.

b) Si el pago de la planilla mensual de avance de obra no se realizara dentro de los cuarenta y cinco
(45)días calendario, computables a partirde la fecha de remisión del Fiscalde obra a la dependencia
de la AEVIVIENDA que efectuará el pago.

c) Se considerará como causa de ampliación de plazo, el maltiempo de acuerdo al informe o reporte
del SENAMHI, donde señale una intensidad de lluvia igual o mayor a 5 mm y/o reporte fotográfico
emitido según el sistema SSP, en el caso de saturación del terreno post lluvias con la emisión del

informe técnico de la institución conespondiente u otro documento tócnico certificado.
d) Otros Eventos Compensables que constan en el Contrato o que el Supervisor de Obra determina que

son aplicables con el visto bueno del Fiscal de obra.

e) Se considerará como causa de Ampliación de Plazo, la falta de condiciones del teneno que impidan

el inicio y ejecución de las obras.

f) Se considerará oomo causa de Ampliación de Plazo, el retraso en la emisión del Certificado de no

Propiedad, posterior a los 20 días calendario posteriores al inicio del trámite en Derechos Reales,

siempre que este retraso no sea atribuible a la empresa contratista, en coordinación con el Supervisor.

Si un evento compensable impide que los trabajos se concluyan en la fecha prevista, se prolongaÉ dicha fecha,

según la evaluación y deterntinación del Supervisor de Obra.

Tan pmnto como el Contratista proporcione información sobre los efectos de cada Evento Compensable en el plazo
previsto de la presente clausula, el Supervisor de Obna evaluaÉ el requerimiento y, si conesponde, solicitará la
ampliación de plazo de ejecución de obna conespondiente.

El contratista deberá solicitar la compensación de plazo al Supervisor de Obra, mediante el Libro de Órdenes, el día
que sucede el hecho, para su posteñor presentación en una ampliación de plazo,

DECIMA CUARTA.. (ESTIPULACIONES SOBRE IMPUESToS) Correrá por cuenta del CONTRATISTA el

de todos los impuestos vigentes en el país, a la fecha de suscripción delcontrato.

En caso de que posteriormente, el Estado Plurinacional de Bolivia implantara impuestoq""qd¡giqn.alpr.

disminuyera o incrementara, mediante disposición legal expresa, la ENTIDAD y el CONTRATI§TA'''éstarán

obligados al cumplimiento de las mismas a partir de su vigencia. i

DÉCIMA QUINTA.. (CUMPLIMIENTO DE LEYES LABORALES Y SOCTALES). ErCO,."NTRATlSJddeberá{3r

eStrictocumplimientoalalegislaciónlaboralysocialvigenteenelEstadoPlurinacionaldeBollVia',

El CONTRATISTA será responsable y deberá mantener a la ENTIDAD exonerada contra cUalquier multa'o

.¡i r.:,r. rl.rr: ? ,¡ ia rr,, j:i.:

o

o
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penalidad de cualquier tipo o naturaleza que fuera impuesta por causa de incumplimiento o infracción de dicha

legislación laboral o social.

oÉCltue sExfA.- (REAJU§TE DE PRECIOS). No procedeÉ ningún reajuste de precios,

oÉcltrlt sÉprlr'tl.. (PRoTOcoLlaclÓ¡¡ DEL CONTRATO). El presente contnato, asi como sus

modificaciones, será protocolizado con todas las formalidades de Ley por la ENTIDAD, El importe que por

concepto de protocolización debe ser pagado por el CONTRATISTA. Esta protocolización contendÉ los

siguientes documentos:

- Contrato (Original).

- lnstrumento legal de designación de la MAE o del funcionario delegado para la firma en

representación de la ENTIDAD y Poder del Representante Legal del CONTRATISTA (fotocopias

legalizadas).

- Garantia (s)(fotocopia simple).

En caso de que por cualquier circunstancia, el presente documento no fuese protocolizado, servirá a los efectos
de Ley y de su cumplimiento, como documento suficiente a las partes.

DÉC|MA OCTAVA.. (SU BCONTRAToS).
Las subcontrataciones deberán permitir dar cumplimiento a la ejecución del contrato, bajo la absoluta
responsabilidad del CONTRATISTA y riesgo, siendo directa y exclusivamente responsable por los subcontratos
suscritos, asícomo también por los actos y/u omisiones de los subcontratistas.

Ningún subcontrato o intervención de terceras personas relevaÉ al CONTRATISTA del cumplimiento de todas
sus obligaciones y responsabilidades contraídas en el presente Contrato. Las subcontrataciones que realice el
CONTRATISTA de ninguna manera incidirán en el precio ofertado y aceptado por ambas partes en el presente

contrato. El SUPERVISOR realizará elcontrolde ejecución de obra efectuada por los subcontratistas.

El CONTRATISTA según lo ofertado en su propuesta, podrá ¡ealizar las subcontnataciones del 257o del monto
total del contrato, previa autorización del SUPERVISOR.

DECTMA NovENA.. (INTRANSFERIBILIDAD DEL coNTRATo)
El CONTRATISTA bajo ningún título podrá: ceder, transferi¡ subrogar, totalo parcialmente este Cont¡:ato.
En caso excepcional, emergente de causa de fueza mayor, caso fortuito o necesidad pública, procederá la
cesión o subrogación del contnato totalo parcialmente previa la aprobación de la MAE, bajo los mismos términos
y condiciones del presente contrato.

vrcEsrMA.. (CAUSAS DE FUERZA MAYOR y/O CASO FORTUTTO)

Con el fin de exceptuar al CONTRATISTA de determinadas responsabilidades por mora durante la vigencia del
presente contrato, el SUPERVISOR tendrá la facultad de calificar las causas de fueza mayor y/o caso fortuito
u otras causas debidamente justificadas, que pudieran tener efectiva consecuencia sobre la ejecución del
CONTRATO,

Se entenderá por hechos de Fueza Mayor, Caso Fortuito u otras causas debidamente justificas, como aquellos
eventos imprevisibles o inevitables que se encuentren fuera del conhol y voluntad de las partes, Los,hechos de
Fueza Mayor, Caso Fortuito u otras causas debidamente justificas, incluyen y no se limitan a: incendios,
inundaciones, desastres naturales, conmociones civiles, huelgas, bloqueos y/o revoluciones.

En ningún caso y bajo ninguna circunstancia, se consideraÉ como causa de FuenaMayor el mal tiempo gre 
-.§.no sea notablemente fuera de lo común en el área de ejecución de la Obra, por cuanto átCOXfnnfÉTA{,á \

tenido que prever este hecho al proponer su cronograma ajustado, en el período de movilización, 'r. .'.-' .

á§fr{t4 C'l?¡rrt (v ur/aHBr

a

o

fr,i tv.,.'.Y \5
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Asimismo, tampoco se considerarán como fueza mayor o caso fortuito, las demoras en la entrega en la obra de
los materiales, equipos e implementos necesarios, por ser obligación del CONTRATISTA tomar y adoptar todas
las previsiones necesarias para evitar demoras por dichas contingencias.

Para que cualquiera de estos hechos puedan constituir justificación de impedimento o demora en el
cumplimiento de lo previsto en el Cronograma de trabajos en obra, de manera obligatoria y justificada el
CONTRATISTA deberá solicitar al FISCAL la emisión de un certificado de constancia de la existencia del hecho
de fueza mayor, caso fortuito u otras causas debidamente justificadas, dentro de los tres (3) dias hábiles de
ocurido el hecho, para lo cual deberá presentar todos los respaldos necesarios que acrediten su solicitud y la
petición concreta en relación al impedimento de la ejecución de la obra.

El FISCAL en el plazo de dos (2) días hábiles deberá emitir el certificado de constancia de la existencia del
hecho de fueza mayor, caso fortuito u otras causas debidamente justificadas o rechazar la solicitud de su
emisión de manena fundamentada. Si el FISCAL no da respuesta dentro del plazo refeñdo precedentemente, se
entendeÉ la aceptación tácita de la existencia del impedimento, considerando pana el efecto el silencio
administnativo positivo. En caso de aceptación expresa o tácita se procederá a modificar la fecha prevista para la

conclusión de tnabajos o realizar la ampliación de plazo o la exención del pago de penalidades, según conesponda.

En caso de que la ampliación sea procedente, el plazo será extendido mediante una Orden de Cambio
procesada conforme se ha estipulado en la Cláusula Trigésima.

vrcEsrMA PRrMERA.. (TERMINAC|óN oEL coNTRATo).
El presente contrató concluiÉ bajo una de las siguientes causas:

21.1 Por Cumplimiento de Contrato: De forma ordinaria, tanto la ENTIDAD, como el CONTRATISTA,
darán por terminado el presente Contrato, una vez que ambas partes hayan dado cumplimiento a todas
las condiciones y estipulaciones contenidas en é1, lo cual se hará constar por escrito.

21.2 Por Resolución del Contrato: Es la forma extraordinaria de terminación del contrato que procederá

únicamente por las siguientes causales:

21.2.1 Resoluclón a requerimiento de la ENTIDAD, por causales atribuibles al CONTRATISTA.

La ENTIDAD, podrá prcceder al trámite de resolución del Contrato, en los siguientes casos:

a) Por incumplimiento en la iniciación de la obra, si emitida la Orden de Proceder demora

más de diez (10) dias calendario en movilizarse a la zona de los trabajos,

b) Disolución del CONTRATISTA.

c) Por quiebra declarada del CONTRATISTA.

d) Por suspensión de los trabajos sin justificación, por cinco (5) dias calendario, sin

autorización escrita del SUPERVIS0R.

e) Por incumplimiento en la movilización en OBRA, de acuerdo al Cronognama, del equipo y 
.

personalofertados. t, ,

f) Por incumplimiento injustificado del Cronograma de Ejecución de Obra sin que el

CONTRATISTA adopte medidas necesarias y oportunas para recuperar su demora y:,

asegurar la conclusión de la OBRA dentro del plazo vigente. :- ,, ,"..1 " - '

g) Por negligencia reiterada en tres (3) oportunidades en el cumplimiiirrto¡dé ilas l

o

o

h)

i)
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j) De manera obligatoria cuando el monto de la multa acumulada alcance el veinte por ciento

(20o/o) del monto total del contrato,

21.2.2 Resolución a requerimlento det CONTRATISTA por causales atribuibles a Ia ENTIDAD.

El CONTRATISTA, podrá proceder al trámite de resolución del Contrato, en los siguientes

CASOS:

a) Por instrucciones injustificadas emanadas de la ENTIDAD o emanadas delSUPERVI§OR

con conocimiento de la ENTIDAD, para la suspensión de la ejecución de obras por más

de treinta (30) días calendario.

b) Si apartándose de los términos del contrato, la ENTIDAD a través del SUPERVISOR,

pretenda efectuar aumento o disminución en las cantidades de OBRA sin emisión de la

Orden de Cambio o Contrato Modificatorio, gue en el caso de incrcmentos garantice el

pag0.

c) Por incumplimiento injusüficado en el pago de un certificado de avance de obra aprobado

por el SUPERVISOR, por más de sesenta (60) días calendario computados a partir de la

fecha de remisión del certificado o planilla de avance de obna por el FISCAL a la Entidad.

Reglas aplicables a la Resolución: Para procesar la Resolución del Contrato por cualquiena de las

causales señaladas, la ENTIDAD o el CONTRATISTA darán aviso escrito mediante carta notariada, a

la otra parte, de su intención de resolver el CONTRATO, estableciendo clanamente la causal que se

aduce.

Si dentro de los quince (15) días hábiles siguientes de la fecha de notificación, se enmendaran las

fallas, se normalizará el desanollo de los trabajos y se tomaran las medidas necesarias para conünuar
normalmente con las estipulaciones del Contrato y el requirente de la Resolución, expresa por escrito
su conformidad a la solución, el aviso de intención de resolución será retirado.

En caso contrario, si al vencimiento del término de los quince (15) dÍas no existe ninguna respuesta, el
proceso de resolución continuará a cuyo fin la ENTIDAD o el CONTRATISTA, según quién haya

requerido la resolución del contrato, notificará mediante carta notariada a la otra parte, que la resolución

del contrato se ha hecho efectiva.

Esta carta dará lugar a que: cuando la resolución sea por causales imputables al CONTRATISTA se
consolide en favor de la ENTIDAD la Garantía de Cumplimiento de Contrato y la Garantía Adicional a
la de Cumplimiento de Contrato, si ésta hubiese sido solicitada, manteniéndose pendiente de ejecución
la garantía de correcta lnversión del Anticipo si se hubiese otorgado anticipo hasta que se efectué la
conciliación de saldos, si aún la vigencia de dicha garantía lo permite, caso contrario si la vigencia está
a finalizar y no se amplia, será ejecutada con cargo a esa liquidación,

El SUPERVISOR a solícitud de la ENTIDAD, procederá a establecer y certificar los montos
reembolsables al CONTRATISTA por concepto de trabajos satisfactoriamente ejecutados y de los
materiales, equipamiento e instalaciones temprales aptos para su uülización en la prosecución de:los
trabajos si conesponde.

En este caso no se reconocerá al CONTRATISTA gastos de desmovilización de ninguna naturaleza.
Con base en la planilla o certificado de cómputo finalde volúmenes de obra, materiales, equipamiento,
e instalaciones temporales, emitida por el SUPERVISOR, el CONTRATISTA preparará la planilla p; ¡i;:\
Certificado Final, estableciendo saldos en favoro en contra para su respectivo pago o cobro de lffi-¡:i, ¡.='i\
garantías pertínentes, \f."Ájsi:\#b.,#

Solo en caso que la resolución no sea originada por negligencia dél CONTRATI§TA ¿st t n¿rNW

\r n., -'\o

i-..i'-1RADO 
c-
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derecho a una evaluaciÓn de los gastos proporcionales que demande el levantamiento de la instalación
de faenas para la ejecución de la obra y los compromisos adquiridos por el CONTRATISTA para su
equipamiento contna la presentación de documentos probatorios y certificados,

21.3 Resolución por causas de fueza mayor o caso fortuito que afecten a la ENTIDAD. Si en cualquier
momento antes de la culminación de la obna objeto delCONTRATO, la ENTIDAD se encontrase con
situaciones fuera de control de las partes que imposibiliten la ejecución o conclusión de la obra, o vayan
contra los interese$ del Estado, la ENTIDAD en cualquier momento, mediante carta notariada dirigida
al CONTRATISTA] suspenderá los trabajos y resolverá el CONTRATO total o parcialmente. A la
entrega de dicha Comunicacíón oficial de resolución, el CONTRATISTA suspenderá el trabajo de

acuerdo a las instrucciones que alefecto emita en el Libro de Órdenes el SUPERVISOR.

El CONTRATISTA conjuntamente con el SUPERVISOR, procedeÉn con la medición del trabajo
ejecutado hasta la fecha de suspensión, el avalúo de los materiales en obra que pudieran ser
empleados posteriormente, la evaluación de los compromisos que el CONTRATISTA tuviera pendiente
por compra y otros debídamente documentados.

Asimismo, el SUPERVISOR liquidará los costos proporcionales que demandase el levantamiento de
las instalaciones, desmovilización de maquinaria / equipo y algunos otros gastos que a juicio del
SUPERVISOR fuenan considerados sujetos a reembolso.

Con estos dahs el SUPERVISOR elabonará la planilla de nedición final para el conespondiente pago, en caso
queconesponda.

21.4 Resolución de Corltrato por causas de corrupción. Si en cualqubr momento antes dela tenninación de
la proüsión del SERV|CIO, se cuentá con impuhción brmd pr hechos de cornrpción, relacionados con el
proceso de mnffición, confra el CONTRATISTA o un servirJor público de la ENTIDAD, se procederá a la
resolución del Contato, de manera inmediata, procediendo a rcmitir una carh notariada dirigida

al CONTRATISTA' comunirÉndole que se ha procedido a la resolucir5n delcontnato

vrcEsrMA SEGUNDA.. (S0LUC6N DE coNTRovERSrAs)
En caso de surgir controversias sobre los derechos y obligaciones u otros aspectos propios de la ejecución del
presente contrato, las partes acudirán a la jurisdicción prevista en el ordenamiento juridico para los contratos
administrativos.

vrc EsrMA TERCERA.. (MODTF|CACTONES AL CoNTRATO)
Los términos y condiciones contenidas en este Contrato podrán ser modificados, únicamente mediante los

instrumentos previstos de fofma expresa en el presente Conhato.

II. CONDICIONES PARTICULARES DEL CONTRATO

VGE$MAcUARTA..(REPREsENTANTEDELcoNTRATlSTA)
EL CONTRATISTA designa como su representante legal en obra, al SUPERINTENDENTE, profesional :

calificadoenlapropuesta,titulado,consuficienteexperienciaenladirecciÓndeobrassimilares,quelocalifiquen
parallevaracabodeformasatisfactorialaejecucióndelaobra,elmismoqueserápresentadooficialmente
antes del inicio de los tr:abajos, mediante comunicación escritadirigida a la FISCALIZACIÓN, para.Qüe ésta

comunique y presente aISUPERINTENDENTE a la SUPERVISIÓN. '.

EL SUPERINTENDENTE de obra tendrá residencia en el lugar en que se ejecuta la

tiempo completo y está facultado para:

a) Dirigir la rcalización de la obra,

b) Representar al CONTRATISTA en la ejecuciÓn de la obra durante toda su

obra, prestará servicios a

o

o

ífr%
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c) Mantener permanentemente informada a la SUpgnVSlÓN sobre todos los aspectos relacíonados

con la obra.

d) Mantener coordinación permanente y efectiva con la Oficina Central del CONTRATISTA.

e) Presentar el Organigrama completo del personal del CONTRATISTA, asignado a la obra.

0 Es el responsable del control de asistencia, así como de la conducta y ética profesional de todo el

personal bajo su dependencia, con autoridad para asumir medidas conectivas en caso necesario.

En caso de ausencia temporalde la obra, porcausas emergentes del presente contrato, u otras de fueza mayor

o caso fortuito, con conocimiento y autorización de la ENTIDAD a través de la SUPERVEÉN; asumirá esas

funciones el profesional inmediato inferior, con totalautoridad para actuaren representación de|CONTRATISTA,

Esta suplencia será temporal y no debe exceder los heinta (30) dias hábiles, salvo casos de gravedad

debidamente justificada, caso contrario el CONTRATISTA deberá proceder a sustituir al SUPERINTENDENTE,
presentando a consideración de la ENTIDAD una tema de profesionales de similar o mejor calificación que el
que será reemplazado.

Una vez que la ENTIDAD acepte por escrito al nuevo SUPERINTENDENTE, éste recién entrará en ejercicio de

la función.

vrGEsrMA QUTNTA.' (LTBRO DE ÓRDENES)

Bajo su responsabilidad y en la obra, el CONTRATTSTA llevará un Libro de Órdenes de Trabajo con páginas

numeradas y dos copias, el mismo que deberá ser aperturado con participación de Notario de Fe Pública en la
fecha en que el CONTRATISTA reciba la Orden de Proceder.

En este libro eISUPERVISOR anotará las instrucciones, órdenes y observaciones impartidas aICONTRATISTA,
que se refieran a los trabajos, cada orden llevará fecha y firma del SUPERVISOR y la constancia firmada del

Superintendente de Obra de haberla recibido.

El Superintendente de Obra también podrá utilizar el Libro de Órdenes para comunicar al SUPERVISOR

actividades de la obra, firmando en constancia y el SUPERVISOR tomará conocimiento registrando también su
firma y respuesta o instrucción si conesponde. Si el CONTRATISTA desea representar una orden escrita en el
Libro de Órdenes, deberá hacerla conocer a la ENTIDAD por intermedio del SUPERVISOR en forma escrita en
el Libro de Órdenes, dentro de dos (2) días subsiguientes a la fecha de dicha orden, en caso contrario, quedará
sobreentendido que el CONTRATISTA acepta tácitamente la orden sin derecho a reclamación posterior,

Asimismo, el CONTRATISTA está facultado para hacerconocer al SUPERVISOR mediante el Libro de Órdenes,
los aspectos del desarrollo de la obra que considere relevantes, como por ejemplo en el caso de los días de
lluvia que puedan afectar la ruta critica del cronograma de ejecución de la obra, el dia en que suceda el hecho
a efectos de que el SUPERVISOR se pronuncie de forma objetiva.

Elorigínal del Libro de Órdenes, seÉ entregado a la ENTIDAD a tiempo de la Recepción Definitiva de la obra,
quedando una copia en poder del SUPERVISOR y otra del CONTRATISTA. Las comunicaciones cursadas entre
partes, sÓlo entrarán en vigor cuando sean efectuadas y entregadas por escrito, a través del Libro de Órdenes
o notas oficiales.

El CONTRATISTA tiene la obligación de mantenerel Libro de Órdenes en el lugarde ejecución de laobra, salvo
instrucción escrita del SUPERVISOR con conocimiento del FISCAL DE OBRA.

ucEstMA sExTA.. (FtscALtzAc6N y supERV§¡óN DE LA oBRA) .;

26.1 FISCALIZACIÓN: Los trabajos en materia del presente CONTRATO estaÉn sujetos a ta
FISCALIZACION permanente de la ENTIDAD, quien nombrará como FISCAL DE QBRA a un.,
lngeniero Civil y/o Arquitecto quien tendrá a su cargo:

I

o

:Jr 
\'-uu(,r¿

i-',]:'RAD0 9
.;. C,¡'#fLai¡nr
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26.2

a) Exigir a través del §UPERVISOR el cumplimiento del Contrato de Obra.
b) Exigir directamentd el cumplimiento del Óontrato de SUPERVIS¡ÓH fECHICA, realizando

seguimiento y control de los actos del SUPERVISOR en la SUPERVIS6N Técnica de la Obra.
c) Exigir el buen uso de los recursos asignados a la Obra.
d) Tomar conocimienlo y en su caso pedir aclaraciones pertinentes sobre los Certificados de Obra

aprobados por el SUPERVISOR.
e) Coordinar todos lo$ asuntos relacionados con los Contratos de Construcción y SUPERVB!ÓN.
f) Cumplir todas sus funciones establecidas en las especificaciones técnicas contenidas en el

Documento de Contratación Directa -DCD del presente proyecto.

El FISCAL tiene funciones establecidas en las Especificaciones Técnicas contenidas en el Documento
de Contratación Directa -DCD del presente Proyecto.

Reemplazo de! F|§CAL DE OBRAS y SUPERVISOR: En caso de renuncia o muerte del FISCAL DE

OBRAS, o en caso de que la ENTIDAD y el CONTRATISTA coincidienan en que el FISCAL DE OBRA y/o

SUPERVISOR no éstá cumpliendo sus funciones de conformidad con las disposiciones del Contnato, un

nuevo FISCAL DE OBRA y/o SUPERVISOR seÉ nombnado por la ENTIDAD.

SUPERUSÚN TECNICA: La Supervisión Técnica de los Proyectos de Vivienda Nueva, ser realizada

por Consulúor o dmpresas consulúoras. El Supervisor de Obra, será responsable de garantizar la

calidad de la obra a través del monitoreo y control del proyecto, además deberá solicitar los ajustes

necesarios de los proyectos de Vivienda Nueva al Fiscal de obra asignado. La Fiscalización de los
proyectos de Viviehda Nueva estará a cargo del personaltécnico asignado de la AEVIVIENDA. Se

enuncia las actividades y funciones de manera indicativo no limitativa, establecidas en el punto Xt/lll
del Documento de Contratación Directa y Especificaciones Técnicas.

Las atribuciones Técnicas de la SUPERV§ÓN también están establecidas en sus Términos de
Referencia, por lo que deben ser ejercidas por el SUPERVISOR.

Para el eficiente cpmplimiento de las tareas del SUPERVISOR, el CONTRATISTA deberá prestar'le

todas las facilidades sin restricción ni excepción alguna y pondrá a su disposición, todo lo que se indica
en los Servicios de Campo del SUPERVISOR, en los documentos de Licitación.

La SUPERVIS6N controlará técnicamente el trabajo del CONTRATISTA y le notificará los defectos
que encuentre. Dicho control no modificará de manera alguna las obligaciones del CONTRATISTA. La

SUPERV§ÓN, podrá ordenar al CONTRATISTA que localice un defecto y que exponga y verifique
cualquier trabajo qpe considerare que puede tener algún defecto. En el caso de localizar un defecto la

SUPERUSÚN ordenará la conección delcitado defecto.

Será responsabilidad directa de la SUPERUSÚN, el control de calidad y el cumplimiento de las

especificaciones dpl contrato,

Conformidad de la obra con los planos: Todos los trabajos ejecutados, deberán en todos los casos,

estar de acuerdo con los detalles indicados en los planos, excepto en los casos dispuestos de otro

modo porescrito por la SUPERVEóN.

26.3 o

o

26.4

26.5 Trabajos topográficos Consiste en la ejecución de todos los trabajos topográficas destinados a la
ejecución, medición y verificación de los tnabaios de consFucciÓn de la obra, asícomo en

conservación y reposición de los mojones, estacas u otros elementos que sirven

planimétrica o altiméhica deldiseño de la obra,

La SUPERVIS6N procederá alaejecución y controt de
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en el replanteo de ejes, nivelación y levantamientos, que serv¡Én de base

de trabajo,
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26.8

Los fabajos topográficos serán considerados como una obligación subsidiaria a la ejecución del contnato

pu parte del CONTRATISTA, por lo tanto, su costo está considerado en los precios unitarios contractuales

de los items de obra que lo utilizan, por lo que, el CONTRATISTA está obligado a realizar los fabajos
topográficos necesarios pana la elecución de las acüvidades que asf lo ameriten, en caso de divergencia

con el SUPERVISOR, el FISCAL DE OBRA definirá la altemativa corecta.

lnspección de la calidad de los materiales. Todos los materiales a ser utilizados en la Obra debeÉn

cumplir estrictamente mn las Especificaciones Técnicas pertinentes y estarán sujetos a inspección,

examen y ensayos dispuestos por la SUPERVISÉN en cualquier momento y en los lugares de producción

y/o utilización en la obna, antes de su incorponación a la misma. Los costos para la realización de ensayos

están a cargo del CONTRATISTA.

Sumlnlstro de materiales, fuentes de origen. El CONTRATISTA deberá proveer todos los materiales

requeridos par:a la realización del Contrato, de fuentes de su elección. Todos los materiales deberán llenar

las exigencias de las Especificaciones Técnícas y el CONTRATISTA deberá cerciorarse pensonalmente en

forma satisfactoria con respecto a la clase y volumen de trabap que pueda ser necesario para el

aprovisionamiento y transporte de dicho material. Este costo deberá estar considerado en el cálculo del

precio unitario del ítem conespndiente.

Cumplimiento de Especificaciones T&nicas. Es responsabilidad del CONTRATISTA cumplir con las

especificaciones técnicas del Contrato en cualquier fase de los trabajos, garantizando la conecta ejecución

de la OBRA.

Almacenamlento y acoplo de materiales. Los materiales de construcción debeÉn acopiarse en zonas

limpias y aprobadas por la SUPERUSIÓN, de tal forma que se asegure la preservación, calidad y

aceptabilidad para la OBRA. Los materiales almacenados, seÉn inspeccionados y aprobados por la

SUPERUSIÓN antes de su uso en la Obna, pana vertficar si cumplen los requisitos especificados en el

momento de ser utilizados,

Cuando se haya completado la utilización del materialacumulado, elsiüo de almacenamiento de materiales

o superficie del teneno natural deberá ser reacondicionada en la mejor forma posible pam que ésta pueda

recuperarsu condicíón original, coniendo los gastos porcuenta de|CONTRATISTA.

lnspección de la calidad de los trabajos
a) La SUPERVISIÓN ejercerá la inspección y control permanente en campo, exigiendo el

cumplimiento de las especificaciones técnicas, en todas las fases deltrabajo y en toda o cualquier
parte de la obra.

b) El CONTRATISTA debeÉ proporcionar Épidamente y sin cargo adicional alguno, todas las

facilidades razonables, mano de obna y materiales necesarios para las inspecciones y ensí¡yos que

(u"..,
-tY '4o

i -.;'..RAD0 
:', 1l

seÉn efectuados, de tal manena que no se demore innecesariamente el trabajo.

c) La SUPERVISÉN estará autorizada para ltamar la atención del CONTRATISTA sobre
discordancia del trabap con los planos o especificaciones, pana suspender todo
ejecutado y rechazar material defectuoso. Las instrucciones u observaciones

SUPERUSÉN deberán ser naüficadas por escrito, en el Librc de órdenes que para el
tener disponible el CONTRATISTA.

d) Ningún trabajo será cubierto o puesto fuera de vista sin la previa

El CONTRATISTA estará obligado a solicitar dicha aprobación dando
con la debida anticipación cuando los trabajos se encuentren listos
infracción de esta condición obligaÉ al CONTRATISTA a

.'.'.*.. ,/'\....^,,'/

que Ia SUPERVISóN cons¡dere necesarios para verificar la

autorización.
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e) Es responsabilidad del CONTRATISTA cumplir con las especificaciones del C,ontrato por lo que la
presencia o ausencia extnaordinaria de la SUpgnVS¡ÓN en cualquierfase de los trabajos, no podÉ
de modo alguno, exonerar al CONTRATISTA de sus responsabilidades pana la ejecución de la Obra
de acuedo con elcontrato.

26.11 Pruebas: Si la §UPEnV¡SÉru ordena al CONTRATISTA realizar alguna prueba que no esté
contemplada en lag especificaciones a fin de verificar si algún habajo tiene defectos y la prueba revela
que los tiene, elco§to de la prueba y las muestras serán de cargo del CONTRATISTA. Si no encuentra
ningÚn defecto, la prueba se considerará un evento compensable. Una vez determinados los trabajos
con defecto, el CONTRATISTA deberá proceder a conegirlos a satisfacción de la SUPERVIS6U,

26.12 Conección de defectos: Dentro del plazo de ejecución de obra, cada vez que se notifique un defecto, el
CONTRATISTA lo conegirá dentro del plazo especificado en la noüfcación de la SUPERUSÓN. Toda
pafte de la Obra que no cumpla con los requerimientos de las especificaciones, planos u otros documentos

del Contnato, seÉ considenada trabajo defectuoso. Cualquier trabajo defectuoso observado antes de la
recepción defniüva, que sea resultado de mala ejecución, delempleo de materiales inadecuados, deterioro
por descuido o cualquier otra causa, será removido y reemplazado en forma satisfactoria pana la
SUPERV§IÓN. La pUPERVISIÓN notifcará al CONTRATISTA todos los defectos que tenga conocimiento

antes de la recepción provisional de la obna pana que estos sean reparados.

26.13 Defectos no corregidos: Si el CONTRATISTA no ha conegido el defecto dentro del plazo especificado
en la notificación de la SUPERUSÓN durante la ejecución de la Obra, antes de la recepción provisional o

antes de la recepción definitiva, la SUPERVIS6N podrá estimar el precio de la conección del defecto para

ser pagado por el C0NTRATISTA, o rechazará la recepción provisional o la recepción definitiva, según

conesponda.

vrcÉsrMA sEpflMA.. (MEDrc6N DE CANTTDADES DE oBRA)
Para la medición de las cantidades de Obna ejecutada mensualmente por el CONTRATISTA, éste notificará al

SUPERVISOR con dos (2) días hábiles de anticipación y preparará todo lo necesario para que se realice dicha
labor, sin obstáculos y con lA exactitud requerida.

Los resultados de las mediqiones efectuadas conjuntamente y los cálculos respectivos se consignarán en una
planilla especial que será elaborada por el CONTRATISTA en dos ejemplares, uno de los cuales será entregado
con fecha, en vensión definitiva al SUPERVISOR para su control y aprobación.

El CONTRATISTA preparará el certiflcado de pago o planilla mensual correspondiente en función de las

mediciones realizadas conjuntamente con el SUPERVISOR. Las obras deberán medirse netas, excepto cuando

los documentos de Conhato prescriban un procedimiento diferente.

No se medirán volúmenes excedentes cuya ejecución no haya sido aprobada por escrito por el SUPERVISOR.

El Contratista debe entregar las planillas de pago de la siguiente manera:

Cada planilla de pago deberá ser presentado en 2 ejemplares (1 oriqinaly 1 copia). en versión
(editable) al Supervisor de 0bra (la copia es para el Supervisor de Obra) del proyecto, quien

de la siguiente manera según corresponda:

o

o

VTESIMA OCTAVA.. (FORMA DE PAGO) El pago estará sujeto alavance físico del proyecto, según planifla

de avance aprobado por el Supervisor de Obra y revisado por el Fiscal de Obra para proceder a su pago.

PLANILLAS DE PAGO ESPERADOS .O . . i

;:.¡í-¿¡*.H;l:
..S.¡ j"..Q..

o Aprobar la planilla de pago: en un plazo máximo de cinco (5) días
planilla correspondiente y remitir al Fiscal de Obras, quien deberá dar su

complementación. (En caso que la presentación de la planilla de pago
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encuentre en fin de semana o feriado este deberá ser presentado el primer día hábil).

o Devolver con obseryaciones la planilla de pago: en el plazo máximo de cinco (5) días calendario y en

caso de existir obseryaciones que pueden ser subsanadas, se aceptará la presentación de la planilla

conespondiente y la Empresa Conhatista deberá subsanar los mismos en un plazo no mayor tres (3)

días calendarlo; recibida la planilla de pago por el Supervisor de Obra por segunda vez, este deberá

aprobar el mismo en un plazo máximo de dos (2) días calendarlo y deberá ser remitido al Fiscal de

Obras. En caso de continuar las observaciones debeÉ ser sujeto a multas,

o Rechazar la presentación de la planilla de pago: En el plazo máximo de dos (2) días calendario, el

Supervisor de Obra rechazara la presentación de la Planilla de pago conespondiente, si revisada la

documentación, este no cumple con los requisitos minimos establecidos en la presentación de cada

Planilla de pago y su Lista de Control conespondiente. Este hecho deberá ser notificado formalmente
por el Supervisor de Obna y será considerado como planilla que no cumple con las condiciones

establecidas y sancionado conforme lo establecido en la presente Especificación Técnica.

Aprobado la Planilla de Pago por parte del Supervisor de Obra, el mismo deberá remitirse a la AEVIVIENDA
para que el Fiscal de Obras emita su conformidad; quien podrá proceder de la siguiente manera:

. El Fiscal tendrá hasta cinco (5)días háblles para la revisión de la planilla de pago. Si no existiese
observaciones a la planilla de pago presentada, el Fiscalde Obras elaborara el lnforme de Conformidad
para remitir la planilla de pago a la instancia conespondiente.

. El Fiscal de Obras podrá hacer observaciones la planilla de pago presentado dentro de los cinco (5)

días háblles y devolver al Supervisor de Obras para su conección. La Empresa Contratista tiene tres
(3) días calendario para sus conecciones y la Supervisión dos (2)dlas calendario para su reingreso

a Ia AEVIVIENDA.
. Si hubiera observaciones a Ia planilla de pago por segunda vez por parte del Fiscalde Obras antes

de ser remitido a otra instancia, dentro de tres (3) días háblles este deberá notificar tal situación y

sancionar al Supervisor de Obras y a la Empresa Contratista, según lo señalado en el punto MULTAS
Y SANCIONES.

vlGEslMA NovENA.- (FACTURACIÓN) El CONTRATISTA emitirá la factura correspondiente a favor de la
ENTIDAD una vez que cada planilla de avance de obra haya sido aprobada por el SUPERVISOR. En caso de
que no sea emitida la factuna respectiva, la ENTIDAD no hará efectivo el pago de la planilla.

TRTESIMA.. (MODIFICAC¡ÓN DE LAS OBRAS). La entidad contratante podrá introducir modificaciones que

considere estrictamente necesarias en la obra, que estarán sujetas a la aceptación expresa del Contratista. En
todos los casos son responsables por los resultados de la aplicación de los instrumentos de modificación
descritos, el Fiscal de Obra, Supervisor de Obra y Contraüsta.

Las modificaciones al contrato podrán efectuarse utilizando cualquiera de las siguientes modalidades:
a) Orden de Trabajo: La Orden de Trabajo se aplica cuando se realiza un ajuste o redistribución de cantidades

o
re

de obra, síempre que no existan modificaciones del precio de contrato, ni plazos en el
introduzcan ítems nuevos (no considerados en el proceso de contratación), ni se afecte el objeto
Estas órdenes serán emitidas por el Supervisor de Obna, mediante carta expresa, o en un Libro
aperturada a este efecto. Una Orden de Trabajo no debe modificar las caracteristicas
de la obra. La orden de trabajo podrá presentarse hasta 10 días calendario antes
ejecución de la obra.

El documento necesario para efectivizar una orden de trabajo será el informe técnico.
b) Orden de Cambio: La Orden de Cambio se aplica cuando la

modificación del precio del contrato y/o plazos del mismo, pudiendo
plazo eventos compensables, siempre que estén debidamente
en el Reglamento para la contratación directa de Obras de la AEVIVIEN
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Así mismo se pueden introducir modificaciones de volúmenes de obra (no considerados en el proceso de
contratación), sin dar lugar a la creación de ítems nuevos o al incremento de los mismos. Una Orden de
Cambio no debe modificar las características sustanciales del diseñ0. El incremento o disminución del monto
del contrato, mediante Orden de Cambio (una o varias sumadas), tiene como límite el máximo del cinco por

ciento (5%) del monto del conhato principal. El documento denominado Orden de Cambio deberá tener
nÚmero conelativo y fecha, debiendo ser elaborado con los sustentos técnicos y de financiamiento. La Orden
de Cambio seÉ firmada por la misma autoridad (o su reemplazante sifuese el caso) que firmó el contrato
principal. Esta Orden de Cambio no deberá ejecutarse en tanto no sea suscrita por las partes contratantes.
La orden de cambio podrá presentarse hasta 10 días calendario antes de terminar el plazo de ejecución de
la obra. Los documentos necesar'os para efectivizar una orden de cambio serán: informe técnico, en caso
de incremento del monto de C,ontrato se incluirá elinforme financiero.

c) Contrato Modificatorio: El Contrato Modificatorio se aplica cuando la modificación a ser introducida implica
una modificación en las caracteristicas sustanciales del diseñ0, el cual puede dar lugar a una modificación

del precio delcontrato y/o plazos del mismo, donde pueden ser introducidos Ítems nuevos. El incremento o
disminución del monto del contrato, mediante Contrato Modificatorio (una o varías sumadas) tiene como
límite el máximo del diez por ciento (10%) del monto total original de Contrato, porcentaje que es
independiente de las modificaciones que la obra pudiera habersufrido poraplicación de Órdenes de Cambio.
Los precios unitarios de los nuevos ítems creados, deberán ser consensuados entre las partes, no se podrán

incrementar los porcentajes en lo referido a Costos lndirectos, ni actualizar precios considerados en otros
items de la propuesta. El Contrato Modificatorio deberá tener número conelativo y fecha, debiendo ser
elaborado con los sustentos técnicos y de financiamiento. El Contrato Modificatorio deberá ser firmado por

la misma autoridad (o su reemplazante si fuese el caso) que firmó el contrato principal.

El contrato modificatorio podrá presentarse hasta 10 dias calendario antes de terminar el plazo de ejecución
de la obra.

El Contrato Modificatorio no deberá ejecutarse en tanto no sea suscrito por las partes contratantes. Los
documentos necesanos pan efectivizar un contrato modificatorio serán: informes técnico y legal, en caso de

incremento del monto de Co¡ttrato se incluirá el informe financiero.

a

o

TRTGE$MA PRIMERA,. (PAGO DE TRABAJoS ADTCTONALES)

Los trabajos adicionales ordenados conforme a una de las modalidades descritas en ta CIAUSULA
TRrcE$MA, serán pagados según los precios unitarios de la propuesta aceptada y adjudicada, o de acuerdo

con lo expresamente establecido en el Contrato Modificatorio, cuando se traten de ítems de nueva creación.

Mensualmente el CONTRATISTA consignará los volúmenes ejecutados en el certificado o planilla de pago por

avance de obra.

TRrcE$MA SEGUNDA.. (MULTAS Y SANCTONES).

a) Multa por morosidad.

A los efectos de aplicarse morosidad en la ejecución de la obra, el Contratista y el Supervisor de Obra deberán

tener muy en cuenta el plazo estipulado en el Cronograma de Ejecución de la Obra, por cuanto si el plazo

previsto para la ejecución fenece sin que se haya concluido el mismo en su integridad y en forma satisfactoria,

el Contratista se constituirá en mora sin necesidad de ningún previo requerimiento de la AEVIVIENDA

obligándose a ésta última el pago de una multa de acuerdo a lo siguiente: ., ;.. . . .

Al Contratista, por incumplimiento se le aplicará una multa de: elequivalente al 2 por 1.000 del montofotálldel

Contrato, por cada día calendario de atraso en las siguientes causales: '' : 'i ' ,'
o Cuando el Contratista no cumpla con el plazo establecido en el Cronograma de EjecuciÓn de Obra en lo

referido a la recepción provisional.

. Cuando el Contratista no cumpla con la conección de observaciones emitidas en la ,Recepción

Provisional en el plazo establecido por la Comisión de Recepción de Obra (Recepción Definitiva).

. 1....

La Paz Oficina Nacionat: Oafle Femando Guactratla No. 411 asq. Av. 20 de Octubre - htFs:/A/úwtt1l4qvtvi,&Oa.goO.Oo
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Al Contratista, por incumplimiento se le aplicará una multa de: el equivalente al 0.5 por 1.000 de! monto total
del Contrato, por cada día calendario de atraso en la siguiente causal:

o Cuando el Contratista no cumpla con el porcentaje delavance financiero dentro del plazo establecido en

lo referido a los hitos verificables (hito 1, hito 2 e hito 3).

. Cuando el contratista no presente su planílla de pago mensualmente al supervisor de obra, hasta el 5 de

cada mes. Para que se considere una planilla de pago debe ser igual o mayor a 20 dias efectivos de

ejecución.
o) Otras Multas.

El Contratista se hará pasible a la multa del .l,5 por 1.000 del monto tota! del Contrato en los siguientes casos,

o Cuando el Contratista demorare más de cuatro (4) dlas calendario en responder las consultas

(instructivos, cartas, informe, otros) formuladas por escrito por la AEVIVIENDA o por el Supervisor de

Obra, en asuntos relacionados con el objeto delcontrato.
o lncumplimiento por cada personal sustituido (Superintendente de Obra, Residente de obra y responsable

de seguimiento social), excepto por incapacidad física del profesional, caso de gestación o caso de

mueñe. En cualquiera de los casos la Empresa Conhatista, deberá acreditar oportunamente con los

certificados respecüvos de la causa aducida.

. Cuando el Contratista no cuente con elequip mínimo comprometido de la propuesta adjudicada puesto

en obra.
. Cuando el Contratista no cumpla con alguna de las Condiciones Ofertadas de la propuesta adjudicada.

El Conhatista se hará pasible a la multa del 1 ,5 por 1.000 del monto total del Contrato, por cada día calendario
de atraso en la siguiente causal:

. Cuando el Contratista no entregue la planilla finalde la obra con la documentación firmada y rubricada

en el lapso de 30 días calendario después de la recepción definitiva al supervisor de obra, para proceder

al ciene definitivo de la obra, el importe se descontará de su planilla de pago final, de persistir el
incumplimiento, el Contratista será inhabilitado a participar en otros proyectos de la AEVIVIENDA en la
siguiente gestión o periodo.

El Contratista se hará pasible a la multa del 0,2 por 1.000 del monto total del Contrato, en el siguiente caso:. Por cada llamada de atención escrita por diferentes causales establecidas en el presente documento y
Contrato Vigente. NOTA: Las multas serán aplicadas de acuerdo al último contrato vigente.
c) Llamadas de Atención:

El Supervisor de Obra podrá emitir llamadas de atención al Contratista por:
. lncumplimiento a las instrucciones impartidas por el Supervisor de Obra.
. lncumplimiento en la incorporación de personal propuesto, en el plazo previsto.
o lncumplimiento en la cantidad y plazo de movilización del equipo comprometido en su propuesta para la

ejecución de obra.

AEVIVIENDA
.¡lrÉ{A ¡trírr uf vr1,tüpr

t

o

-
. lncumplimiento por la ausenc¡a del personal propuesto en obra.

lncumplimiento en la aplicación en el plan de control de calidad.

lncumplimiento en el porcentaje de participación del personal femenino en obra.
Cuando la empresa contratista, no inicie los trámites de Certificado de no
establecido en el numeral Vlll.

. Cuando la empresa contratista, no informe dentro los plazos establecidos en el
obtención o demora en la en el Certificado de no Propiedad.

d) Resolución del Contrato.

Se procederá al trámite de resolución del Contrato, cuando:
. Por incumplimiento en la iniciación de la obra, si emitida Ia Orden de

a

o

o
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días calendario en movilizarse a la zona de los trabajos.
o Por suspensiÓn de los trabajos sin justificación, por más de cinco (5) dias calendario, sin autorización

escrita del SUPERVISOR de obra.
. Por tres (3) llamadas d: atención al CONTRATISTA por la misma causal,
o De establecerse, que por la aplicación de multas se haya llegado al límite del diez por ciento (10%) del

monto total del Contrato, por lo que se podrá iniciar el proceso de resolución del Contrato.
o De establecerse, que por la aplicación de multas se haya llegado al limite máximo del veinte por ciento

(20%) del monto total lel Contrato, el Supervisor de Obra comunicará oficialmente esta situación a la
AEVIVIENDA a efeclos del procesamiento de la Resolución del Contrato, si corresponde, conforme a lo
estipulado en este mismo documento.

Las multas seÉn cobradas mediante descuentos establecidos expresamente por el Supervisor de Obra,
bajo su directa responsabilidad, de las Planillas de pago mensuales o planilla de liquidación final, sin
perjuicio de que la AEVIVIENDA ejecute las GARANTIRS SANCRnAS y proceda al resarcimiento de
daños y perjuicios por medio de la acción coactiva fiscal por la naturaleza del Contrato, conforme lo

establecido en el Art. 47 dela Ley 1178.

El periodo para la lntención de Resolución de Contrato, debe aplicanse de acuerdo a la cláusula establecida en
elContrato (TERMINAC!fi Oe CONTRATO), Regtas aplicables a la Resolución,

:RIGES|MA TERCERA.. (RESPONSABTL|DAD y OBLTGACTONES DEL CONTRATTSTA)

33.1 El CONTRATISTA y su representante en la obra están obligados a conocer minuciosamente los
planos, instrucciones, especificaciones técnicas y demás documentos de la Obra que le fueron
proporcionados.

En caso de existir Judas, hará inmediata y oportunamente una consulta al SUPERVISOR, quién
responderá dentro de los cinco (5) dias hábiles siguientes a la recepción de la solicitud. Esta consulta
si es necesaria, se hará antes de proceder a la ejecución de cualquier trabajo.

En caso de no actuar en la forma indicada anteriormente, correrán por cuenta del CONTRATISTA
todos los gastos necesarios para subsanar los inconvenientes ocasionados.

33.2 EL CONTRATISTA no podrá entregar obra defectuosa o mal ejecutada aduciendo errores, defectos
y omisiones en los planos y especificaciones técnicas, debiendo el trabajo erróneo o defectuoso ser

subsanado y enmendado por su exclusiva cuenta.

33.3 Cuando eICONTRATISTA incuna en negligencia durante la ejecución de los habajos o no efectúe la

corrección de los mismos dentro del tercer dia calendario de recibida la orden correspondiente, el

SUPERVISOR podrá proceder a hacer subsanar las deficiencias observadas con cargo y a cuenta del

CONTRATISTA, deduciendo su costo del importe de los certificados de avance de obra o la

liquidación final, según conesponda.

33.4 Queda también establecido que la ENTIDAD podrá retener el total o parte del importe de las planillas

por avance de obra par:a protegerse contra posibles perjuicios por tnabajos defectuosos de la obra y

no conegidos oportunamente pese a las instrucciones del SUPERVISOR. Desaparecidas las causales

anteriores, la ENTIDAD procederá al pago de las sumas retenidas siempre que, para lal§Oluoién de

ellas no se haya empleado parte o el total de dichos fondos. . 
i ". '

Esta retención no creará derechos en favor del CONTRATISTA para solicitar ampliacién de.pJázo, ni

33.5 tslt:tü'; fiempo que demanda ta ejecución de la Obra el CONTRATISTA deberá maniener en el

sitio de la misma al SUPERINTENDENTE de Obra (o lngeniero Residente, si con-espontle,por el

t

o
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monto del contrato), el personal técnico y la mano de obra necesaria de acuerdo a sus propuestas,

con aprobación del SUPERVISOR.

33.6 El SUPERINTENDENTE de Obra (o lngeniero Residente, si corresponde por el monto del contnato)

deberá ser necesariamente el profesional, calificado en la propuesta, con experiencia en ejecución de

obras similares a las previstas en el presente Contrato y representaÉ al CONTRATISTA en el sitio de

la ejecución de la obra.

Sin embargo, esta previsión de ningún modo relevará al CONTRATISTA de sus responsabilidades

contractuales específicas y generales bajo el presente CONTRATO.

33.7 Personal.- El CONTRATISTA deberá emplear el personal técnico clave mencionado en su propuesta,

para llevar a cabo las funciones especificadas, El FISCAL DE OBRA aprobará el reemplazo del

personal clave sólo cuando la calificación, capacidad y experiencia de ellos sean iguales o superiores

a las del personal propuesto en la oferta del CONTRATISTA. Siel SUPERVISOR solicita la remoción

de un miembro del pensonalo integrante de la fueza laboral del CONTRATI§TA, indicando las causas

que motivan el pedido, el CONTRATISTA se ocupará de que dicha persona se retire de la Zona de

Obras dentro de siete (7) dias calendario y no tenga ninguna otra participación en los trabajos

relacionados con el contrato,

33.8 Otros CONTRATISTAS.- El CONTRATISTA deberá cooperar y compartir la zona de obras con otros

CONTRATISTAS, autoridades públicas, empresas de servicios y con la ENTIDAD en los periodos

especificados en la lista de otros CONTRATISTAS. La ENTIDAD podrá modificar la lista de Otros

CONTRATISTAS, y notificará al CONTRATISTA.

33.9 EL GONTRATISTA deberá instalar uno o dos letreros en la obra (según conesponda). En el letrero se

registrará que la obra es realizada por la ENTIDAD (reglstrar el nombre de la Entidad y el origen
de los recursos que financia la obra), tendrá las dimensiones y características de acuerdo al modelo

proporcionado por la ENTIDAD a tnavés del SUPERVISOR,

33.10 El CONTR.ATISTA custodiará todos los materiales, equipo y todo trabajo ejecutado, hasta la
Recepción Definitiva de la obra, por la ENTIDAD.

33.11 El CONTRATISTA mantendrá permanentemente barreras, letreros, luces y señalización adecuada y
en general todo medio de seguridad en el lugar de la Obra, que prevenga a terceros del riesgo de
accidentes. Dichos elementos serán retirados por el CONTRATISTA, a la terminación de la Obra.

33.12 (Cuando corresponda por el tipo de obra se podrá insertar el presente numeral) El

CONTRATISTA protegerá de posibles daños a las propiedades adyacentes a la Obra, En caso de
que éstos se produzcan deberán ser resarcidos bajo su exclusiva responsabilidad, debiendo
indemnizar por daños causados por las obras del CONTRATISTA a los propietarios vecinos de la
Obra y de toda lesión causada a terceras personas como resultado de sus trabajos.

33,13 (Cuando corresponda por el tipo de obra se podrá insertar e! presente numerat) El

CONTRATISTA precautelará de daños a cañerias, árboles, conductores, torres y cables de instalación

eléctrica, debiendo reparar cualquier daño o desperfecto ocasionado por su propia cuenta y riesgo.
33.14 El CONTRATISTA mantendrá el área de trabajo libre de obstáculos y desperdicios; a la terminación

de la obra removerá todos los obstáculos y materiales dejando la obra en estado de limpieza y esmero,
a satisfacción del SUPERVISOR y de la ENTIDAD,

33,15 El CONTRATISTA está obligado a dar cumplimiento a las obligaciones emergentes del pago de las
cargas sociales y tributarias contempladas en su propuesta, en el marco de fas leyes vigentes, y
presentar a requerimiento de la entidad, el respaldo conespondiente.

TRTE'rMA cuARTA.. (sEGURos) 
ee' vr rversrvv vvrrvv'/v 
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(incluyendo sin limitación alguna, las obras, Planta, materiales y Equipo)desde la fecha de inicio hasta la emisión
del certificado de conección de defectos

El contratista contará con los seguros necesarios para la cobertura de cualquier riesgo que implique la ejecución
de la obra (deberá presentar los seguros al Supervisor). La cobertura de los seguros será desde el inicio de la
obra hasta su conclusión, y deben emitirse por los siguientes conceptos:

a) Seguro de obra.

b) Seguro contra accidentes personales (personalde la empresa)
c) Seguro de responsabilidad civil

Estos seguros deberán presentarse al Fiscal del Proyecto hasta los 5 días hábiles después de emitida la orden
de proceder.

rRrcEs¡rue euINTA., (tNspEcctoNEs)
El CONTRATISTA deberá permitir al SUPERVISOR, al FISCAL DE OBRA y al personal técnico de la ENTIDAD
o financiador, y a cualquier persona autorizada por éste, el acceso alazona de obras y a todo lugar donde se
estén realizando o se prevea realizar trabajos relacionados con el Contrato.

La ENTIDAD entregará al CONTRATISTA la posesión de la totalidad de la zona de obras. Si no se entregara la
posesión de alguna parte en la fecha del desembolso del anticipo, se considerará que la ENTIDAD ha demorado
el inicio de las actividades pertinentes y que ello constituye un evento compensable.

TRTGESTMA SEXTA.. (SUSPENSTÓN DE LOS TRABAJOS)
La ENTIDAD está facultada para suspender temporalmente los trabajos en la obra en cualquier momento, por

motivos de fueza mayor, caso fortuito y/o convenientes a los intereses del Estado, para lo cual notificará al
CONTRATISTA por escrito, por intermedio del SUPERVISOR, con una anticipación de cinco (5) dias
calendario, excepto en los casos de urgencia pr alguna emergencia imponderable, Esta suspensión puede

ser parcialo total.

En este caso la ENTIDAD reconocerá en favor del CONTRATISTA los gastos en que éste incurriera por
conseruación y mantenimiento de la obra, cuando el lapso de la suspensión sea mayor a los veinte (20) dias
calendario. A efectos del pago de estos gastos el SUPERVISOR llevará elcontrol respectivo de personal y equipo
paralizado, del que realice labores administrativas y elaborará la respectiva Oden de Cambio conteniendo el

importe y plazo que en su caso corresponda, para que se sustente el pago y la ampliación del plazo.

Asimismo, el SUPERVISOR podrá ordenar la suspensión temporal de la obra por condiciones meteorológicas
excepcionalmente desfavorables, por la inseguridad total de las obras o de una parte de las mismas o si se
presentan situaciones de Fueza Mayor. Esta suspensión puede ser parcial o total. En este caso, cuando eltrabajo
fuera totalmente suspendido por más de quince (15) días calendario y la(s) actividad(es) suspendida(s) se

encontraÉ en la ruta crítica del cronogrt¡ma vigente, el número de días en que los trabajos se encuentren

suspendidos se añadirá al plazo del CONTRATO, a cuyo efecto el SUPERVISOR preparará la respectiva Orden

de Cambio.

Para efectos de la elabonación de la Orden de Cambio, se computarán los costos a partir de transcunidos los

quince (15) dias calendario establecidos para el efecto.

También el CONTRATISTA puede comunicar al SUPERVISOR o a la ENTIDAD, la suspensión O paralizaciÓn

temporal de los trabajos en la obra, por causas atribuibles a la ENTIDAD que afecten al CONTRAÍISIA en ta
ejecución de la obra.

Si los trabajos se suspenden parcial o totalmente por negligencia del CONTRATISTA en observar y cumplir

correctamente condiciones de seguridad para el personal o para terceros o por incumplimientoldé"las órdenes

I
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impartidas por el SUPERVISOR o por inobservancia de las prescripciones del Contrato, el tiempo que los

trabajos permanezcan suspendidos, no merecerá ninguna ampliación de plazo parala entrega de la Obra, ni

conesponderá pago alguno por el mantenimiento de la misma.

rRrcÉstul sÉpr¡ur- lcottltsóH oe necrRcót¡
Una Comisión de Recepción, tendrá actuación obligatoria en todos los procesos de recepción de obras,

designada en razón de la naturaleza de la contratación y la especialídad técnica requerida por los miembros que

la constituyan,

La Comisión de Recepción designada por la MAE (o la autoridad delegada para elefecto), estará conformada
por personal de línea de la entidad y según su propósito estará integrada por:

a) El fiscal asignado a la obra.

b) Un representante del Unidad Administrativa

c) Un representante técnico de la Unidad Solicitante.

d) Uno o más servidores públicos que la MAE considere necesarios,

La Comisión de Recepción tiene la responsabilidad de efectuar la recepción, provisional y/o definitiva de las

obras contratadas, en concordancia con lo establecido en el Documento Base de Contratación, debiendo dar su

conformidad luego de verificar también el cumplimiento de las especificaciones, términos y condiciones del

contrato.

TR¡GÉSIMA OCTAVA.. (RECEPCÉN DE OBRA)
A la conclusión de la obra, el CONTRATISTA solicita¡áala SUPERV§6N una inspección conjunta para.

verificar que todos los trabajos fueron ejecutados y terminados en concordancía con las cláusulas del contrato,
planos y especificaciones técnicas y que, en consecuencia, la obria se encuentra en condiciones adecuadas
para su entrega.

La Recepción de la Obra será realizada en dos etapas que se detallan a continuación:

38.1 Recepción Provisional.
A la conclusión de la obra, el Contratista solicitará a la Supervisión de obra una inspección conjunta
para verificar que todos los trabajos fueron ejecutados y terminados en concordancia con las cláusulas
del contrato, planos y especificaciones técnicas.

El Contratista en el plazo de cinco (5) dias hábiles antes de que fenezca el plazo de ejecución de la
obra, mediante carta expresa o en el Libro de órdenes solicitará al Supervisor de Obra señale dia y
hora para la realización del Acto de Recepción Provisional de la Obra.

Si la obra, a juicio técnico del Supervisor de Obra se halla conectamente ejecutada, conforme a los
documentos Contractuales, mediante el Fiscal de Obra hará conocer a la AEVIVIENDA su intención de
proceder a la Recepción Provisional; este proceso no debeÉ exceder el plazo de tres (3) dim hábiles.
La Recepción Provisional se iniciará cuando el Supervisor de Obra reciba la carta de aceptación de la
AEVIVIENDA, en este caso üene un plazo máximo de tres (3) días hábiles, para proceder a dicha
Recepción Provisional, de lo cualse dejará constancia escrita en Acta circunstanciada,queserlevantará
al efecto por la Comisión de Recepción, en la que se harán constar todas las deficfe¡cias, qnomalfas e.
imperfecciones que pudieran ser verificadas en esta diligencia, instruyéndose sean,subsánádas por el
Contratista dentro del periodo de conección de defectos, computables a partir ile la fecha de dicha
Recepción Provisional.

Si la obra, a juicio técnico del Supervisor de Obra se halla inconclusa, el mismo tendrá la facultad de
rechazar la solicitud de Recepción Provisionaly consiguientemente, conerán las multas y sanciones al. .

o

o
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Contratista hasta que la obra sea entregada en forma satisfactoria.
El Supervisor deberá establecer de forma racional en función al tipo de obra el plazo máximo para la
realización de la Recepción Definitiva, mismo que no podrá exceder los 30 (treinta) dias calendario.
La fecha de esta recepción servirá para efectos del cómputo final del plazo de ejecución de la obra. Si
a juicio del Supervisor de Obra, las deficiencias y observaciones anotadas no son de magnitud y el tipo
de obra lo permite, podrá autorizar que dicha obra sea utilizada.

38.2 Recepción Definitiva. Se realiza de acuerdo al siguiente procedimiento:

Se realiza de acuerdo al siguiente procedimiento:

Cinco (5) dias hábiles antes de que concluya el plazo previsto para la recepción definitiva, posterior a
la recepción provisional, el Contratista mediante carta expresa o en el Libro de Órdenes, solicitará al
Supervisor el señalamiento de dia y hora para la Recepción Definitiva de la obra, haciendo conocer que
han sido conegidas las fallas y subsanadas las observaciones señaladas en el Acta de Recepción
Provisional (si estas existieron),

El Supervisor de obra señalará la fecha y hora para el acto de Recepción Definitiva y pondrá en
conocimiento de la AEVIVIENDA, en un plazo máximo de tres (3) dias hábiles computables desde la

solicitud del Contratista, Vencido dicho plazo el Conhatista podrá dirigir su solicitud directamente al
Fiscal de Obra a efectos de que la Comisión de Recepción realice la Recepción Definitiva de la obra.

La Comisión de Recepción realizaÉ un recorrido e inspección técnica total de la OBRA y si no surgen
observaciones, procederá a la redacción y suscripción delActa de Recepción Definitiva. Ningún otro
documento que no sea el Acta de Recepción Definitiva de la Obra podrá considerarse como una
admisión de que el contrato, o alguna parte del mismo, ha sido debidamente ejecutado, por tanto, no

se podrá considerar que el contrato ha sido completamente ejecutado, mientras no sea suscrita el Acta
de Recepción Definitiva de la OBRA, en la que conste que la OBRA ha sido concluida a entera

satisfacción de la AEVIVIENDA, y entregada a esta institución. Si en la inspección se establece que no

se subsanaron o corrigieron las deficiencias observadas, no se procederá a la Recepción Definitiva

hasta que la OBRA esté concluida a satisfacción y en el lapso que medie desde el día en que debió
hacerse efectiva la entrega hasta la fecha en que se realice efectivamente, conerá la multa pertinente,

aplicándose lo previsto en la Cláusula conespondiente.

Realizada la Recepción Definitiva de la Obra, el contratista deberá contar con:. Acta de Recepción Definitiva del proyecto (3 ejemplares originales).
. Actas de Recepción lndividual a los beneficiarios (3 ejemplares originales más fotocopia de

carnet de identidad del titular y del cónyuge vigentes).

38.3 Devolución de la garantla: Una vez que se haya emitido el Acta de Recepción Definitiva y el

CONTRATISTA entregue toda la documentación firmada y rubricada para proceder con el cierre

definitivo de la obra, la ENTIDAD procederá a la devolución de la(s)garantía(s)sies que el resultado

de la Liquidación de Saldos fue a favor del CONTRATISTA.

TRTGESTMA NOVENA.. (CIERRE DE CoNTRATO)

El ciene de Contnato deberá ser acreditado con un CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO; '

otorgado por la ENTIDAD, luego de la recepción definitiva y de concluido el trámite precellirntemente

especiflcado.

CUADRAGÉSMA.. (nROCEDIMIENTo DE nAGO DE LA PLANILLA O CERTIFICADO DE

o

o

t,

FINAL) Se debe tener presente que deberá descontanse del importe del

conceptos:

a) Sumas anteriores ya pagadas en los ceilificados o planillas de
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b) Reposición de daños, si hubieren.

c) El porcentaje correspondiente a la recuperación del anticipo si hubiera saldos pendientes.

d) Las multas y penalidades, si hubieren.

Preparado así el certificado final y debidamente aprobado por el SUPERVISOR en el plazo máximo de treinta

(30)días calendario, éste lo remitirá al FISCAL DE OBRA, para su aprobación y conocimiento, quien en su caso

requerirá las aclaraciones que considere pertinentes; caso contrario lo remitirá a la dependencia establecida por

la ENTIDAD, para el procesamiento del pago conespndiente,

GUADRAGESTMA PRIMERA.- (CONFoRMIDAD)

En señal de conformidad y para su fiel y estricto cumplimiento firman el presente CONTRATO en cuako (4)

ejemplares de un mismo tenor y validez el lng. Wilzon Villca Jiménez, en representación legal de la ENTIDAD,

y CADMUS C0NSTRUCCIONES S.R.L Representada Legalmente por el lng, Marcelo Cadima Pino, en

representación legal del CONTRATI§TA.

Este documento, conforme a disposiciones legales de controlfiscal vigentes, será registrado ante la Contraloria

Generaldel Estado.

Usted Señor Notario se servirá insertar todas las demás cláusulas que fuesen de estilo y seguridad.

Cochabamba,Zl de mayo de 2025

imene¿

o

o

lng. Wilzon Villca Jiménez
DIRECTOR DEPARTAMENTAL COCHABAMBA

AGENCIA ESTATAL DE VIVIENDA
ENTIDAD

/
Pino

CONSTRUCCIONES S.R.L
CONTRATISTA
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